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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с пла-

нируемыми результатами освоения образовательной программы 

(с ориентацией на карты компетенций) 

 

В результате освоения образовательной программы обучающийся должен овладеть сле-

дующими результатами обучения по дисциплине: 

 

 

Результаты обучения 

Формируемая  

компетенция 

(с указанием кода) 

Примечание 

Знания Знать: 

 -базовые правила грамма-

тики (на уровне морфоло-

гии и синтаксиса); 

базовые нормы употреб-

ления лексики и фонети-

ки 

– Основные ресурсы, с 

помощью которых можно 

эффективно восполнить 

имеющиеся пробелы в 

языковом и литературном 

образовании (типы сло-

варей, справочников, 

компьютерных программ, 

информационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др.)  

ОК-5 – Способность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия  

 

 

Знать:  

– Требования к речевому 

и языковому оформлению 

устных и письменных 

высказываний с учетом 

специфики иноязычной 

культуры; правила орга-

низации речи в соответ-

ствии с видом и ситуаци-

ей общения; основные 

способы работы над язы-

ковым и речевым мате-

риалом; средства созда-

ния речевой выразитель-

ности.  

 

ПК-10 – Владение 

навыками перевода 

различных типов 

текстов (в основном 

научных и публици-

стических, а также 

документов) с ино-

странных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и ре-

ферирование доку-

ментов, научных 

трудов и художест-

венных произведе-

ний на иностранных 

языках. 

 

Умения Уметь пользоваться ос-

новными типами компь-

ютерных программ, ин-

формационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др. для эф-

фективного восполнения 

пробелов в языковом об-

ОК-5 – Способность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 
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разовании  взаимодействия  

Уметь:  

– Выполнять грамотный 

последовательный пере-

вод письменных и устных 

текстов с языка на язык; 

воспринимать на слух, 

понимать и выделять ос-

новное и детальное со-

держание текстов, отно-

сящихся к различным ти-

пам речи; устно и пись-

менно вести различные 

типы диалога, соблюдая 

нормы речевого этикета; 

делать сообщения и вы-

страивать различные ти-

пы монолога; заполнять 

формуляры и бланки 

прагматического харак-

тера.  

 

ПК-10 – Владение 

навыками перевода 

различных типов 

текстов (в основном 

научных и публици-

стических, а также 

документов) с ино-

странных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и ре-

ферирование доку-

ментов, научных 

трудов и художест-

венных произведе-

ний на иностранных 

языках. 

 

Владения 

(навыки / 

опыт дея-

тельности 

Владеть: иностранным 

языком на уровне В1 – 

пороговый уровень: «По-

нимать основные идеи 

четких сообщений, сде-

ланных на литературном 

языке на разные темы, 

типично возникающие на 

работе, учёбе, досуге и т. 

д. Уметь общаться в 

большинстве ситуаций, 

которые могут возник-

нуть во время пребыва-

ния в стране изучаемого 

языка. Уметь составлять 

связное сообщение на из-

вестные или особо инте-

ресующие темы. Уметь 

описывать впечатления, 

события, надежды, 

стремления, излагать и 

обосновывать свое мне-

ние и планы на будущее» 

ОК-5 – Способность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия  

 

 

Обладать навыками:  

– Выражения своих мыс-

лей и мнения; извлечения 

необходимой информа-

ции из оригинального 

текста; стратегиями вос-

приятия, анализа, созда-

ПК-10 – Владение 

навыками перевода 

различных типов 

текстов (в основном 

научных и публици-

стических, а также 

документов) с ино-
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ния устных и письменных 

текстов разных типов и 

жанров; стратегиями про-

ведения сопоставитель-

ного анализа факторов 

культур различных стран; 

приемами самостоятель-

ной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) 

с использованием спра-

вочной и учебной литера-

туры.  

 

 

.  

странных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и ре-

ферирование доку-

ментов, научных 

трудов и художест-

венных произведе-

ний на иностранных 

языках. 
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2. Цель и место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Немецкий язык» относится к вариативной части. 

Дисциплина изучается на 2-3 курсах в 3-6 семестрах. 

Цель изучения: сформировать навыки свободного владения французским языком в уст-

ной и письменной речи. 

Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в рамках изу-

чения следующих дисциплин: «Иностранный язык», «Современный русский язык (теорети-

ческий курс)», «Введение в теорию коммуникации». 

 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных за-

нятий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

 

Содержание рабочей программы представлено в Приложении № 1. 
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4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы. Описание показателей и критериев оценивания ком-

петенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

Код и формулировка компетенции: 

 

ОК-5 – Способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и ино-

странном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия  

 

Этап 

(уро-

вень) 

освое-

ния 

компе-

тенции 

Планируемые 

результаты обу-

чения 

(показатели дос-

тижения задан-

ного уровня ос-

воения компе-

тенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 («Не 

удовле-

твори-

тельно») 

3 («Удовле-

творитель-

но») 

4 («Хорошо») 
5 («Отлич-

но») 

Первый 

этап 

(уро-

вень) 

 

Знать: 

 -базовые правила 

грамматики (на 

уровне морфоло-

гии и синтаксиса); 

базовые нормы 

употребления 

лексики и фоне-

тики 

– основные ресур-

сы, с помощью 

которых можно 

эффективно вос-

полнить имею-

щиеся пробелы в 

языковом и лите-

ратурном образо-

вании (типы сло-

варей, справочни-

ков, компьютер-

ных программ, 

информационных 

сайтов сети Ин-

тернет, текстовых 

редакторов и др.) 

Не знает 

 базовые 

правила 

граммати-

ки (на 

уровне 

морфоло-

гии и син-

таксиса); 

базовые 

нормы 

употребле-

ния лекси-

ки и фоне-

тики; 

основные 

ресурсы, с 

помощью 

которых 

можно эф-

фективно 

восполнить 

имеющие-

ся пробелы 

в языковом 

и литера-

турном об-

разовании 

(типы сло-

варей, 

справочни-

ков, ком-

пьютерных 

 Недостаточно 

знает базовые 

правила 

грамматики 

(на уровне 

морфологии и 

синтаксиса); 

базовые нор-

мы употреб-

ления лексики 

и фонетики; 

основные ре-

сурсы, с по-

мощью кото-

рых можно 

эффективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литературном 

образовании 

(типы слова-

рей, справоч-

ников, ком-

пьютерных 

программ, 

информаци-

онных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др.) 

В целом знает 

 базовые 

правила 

грамматики 

(на уровне 

морфологии и 

синтаксиса); 

базовые нор-

мы употреб-

ления лексики 

и фонетики; 

основные ре-

сурсы, с по-

мощью кото-

рых можно 

эффективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литературном 

образовании 

(типы слова-

рей, справоч-

ников, ком-

пьютерных 

программ, 

информаци-

онных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др.) 

 Демонстри-

рует цело-

стные зна-

ния базовых 

правил 

грамматики 

(на уровне 

морфологии 

и синтакси-

са); 

базовых 

норм упот-

ребления 

лексики и 

фонетики 

основных 

ресурсов, с 

помощью 

которых 

можно эф-

фективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литератур-

ном образо-

вании (типы 

словарей, 

справочни-

ков, компь-

ютерных 

программ, 
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программ, 

информа-

ционных 

сайтов сети 

Интернет, 

текстовых 

редакторов 

и др.) 

 информаци-

онных сай-

тов сети 

Интернет, 

текстовых 

редакторов 

и др.) 

Второй 

этап 

(уро-

вень) 

 

Уметь пользо-

ваться основными 

типами компью-

терных программ, 

информационных 

сайтов сети Ин-

тернет, текстовых 

редакторов и др. 

для эффективного 

восполнения про-

белов в языковом 

образовании  

Не умеет 

пользо-

ваться ос-

новными 

типами 

компью-

терных 

программ, 

информа-

ционных 

сайтов сети 

Интернет, 

текстовых 

редакторов 

и др. для 

эффектив-

ного вос-

полнения 

пробелов в 

языковом 

образова-

нии 

Допускает 

значительные 

ошибки в 

умении поль-

зоваться ос-

новными ти-

пами компь-

ютерных про-

грамм, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др. для 

эффективного 

восполнения 

пробелов в 

языковом об-

разовании 

 

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

умении поль-

зоваться ос-

новными ти-

пами компь-

ютерных про-

грамм, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др. для 

эффективного 

восполнения 

пробелов в 

языковом об-

разовании 

Демонстри-

рует навыки 

умения 

пользовать-

ся основны-

ми типами 

компьютер-

ных про-

грамм, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редак-

торов и др. 

для эффек-

тивного 

восполне-

ния пробе-

лов в языко-

вом образо-

вании 

Третий 

этап 

(уро-

вень) 

 

Владеть:  

иностранным 

языком на уровне 

В1 – пороговый 

уровень: «Пони-

мать основные 

идеи четких со-

общений, сделан-

ных на литера-

турном языке на 

разные темы, ти-

пично возникаю-

щие на работе, 

учёбе, досуге и т. 

д. Уметь общаться 

в большинстве 

ситуаций, кото-

рые могут воз-

никнуть во время 

пребывания в 

стране изучаемого 

языка. Уметь со-

Не владеет 

иностран-

ным язы-

ком  

на уровне 

В1 – поро-

говый уро-

вень: «По-

нимать ос-

новные 

идеи чет-

ких сооб-

щений, 

сделанных 

на литера-

турном 

языке на 

разные те-

мы, типич-

но возни-

кающие на 

работе, 

Допускает 

значительные 

ошибки в 

владении 

иностранным 

языком на 

уровне В1 – 

пороговый 

уровень: 

«Понимать 

основные 

идеи четких 

сообщений, 

сделанных на 

литературном 

языке на раз-

ные темы, ти-

пично возни-

кающие на 

работе, учёбе, 

досуге и т. д. 

Уметь об-

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

владении 

иностранным 

языком на 

уровне В1 – 

пороговый 

уровень: 

«Понимать 

основные 

идеи четких 

сообщений, 

сделанных на 

литературном 

языке на раз-

ные темы, ти-

пично возни-

кающие на 

работе, учёбе, 

досуге и т. д. 

Уметь об-

Демонстри-

рует навыки 

владения 

иностран-

ным языком  

на уровне 

В1 – поро-

говый уро-

вень: «По-

нимать ос-

новные идеи 

четких со-

общений, 

сделанных 

на литера-

турном язы-

ке на разные 

темы, ти-

пично воз-

никающие 

на работе, 

учёбе, досу-
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ставлять связное 

сообщение на из-

вестные или осо-

бо интересующие 

темы. Уметь опи-

сывать впечатле-

ния, события, на-

дежды, стремле-

ния, излагать и 

обосновывать 

свое мнение и 

планы на буду-

щее» 

учёбе, до-

суге и т. д. 

Уметь об-

щаться в 

большин-

стве ситуа-

ций, кото-

рые могут 

возникнуть 

во время 

пребыва-

ния в стра-

не изучае-

мого языка. 

Уметь со-

ставлять 

связное со-

общение на 

известные 

или особо 

интере-

сующие 

темы. 

Уметь опи-

сывать 

впечатле-

ния, собы-

тия, наде-

жды, 

стремле-

ния, изла-

гать и 

обосновы-

вать свое 

мнение и 

планы на 

будущее» 

щаться в 

большинстве 

ситуаций, ко-

торые могут 

возникнуть во 

время пребы-

вания в стра-

не изучаемого 

языка. Уметь 

составлять 

связное со-

общение на 

известные 

или особо ин-

тересующие 

темы. Уметь 

описывать 

впечатления, 

события, на-

дежды, 

стремления, 

излагать и 

обосновывать 

свое мнение и 

планы на бу-

дущее» 

щаться в 

большинстве 

ситуаций, ко-

торые могут 

возникнуть во 

время пребы-

вания в стра-

не изучаемого 

языка. Уметь 

составлять 

связное со-

общение на 

известные 

или особо ин-

тересующие 

темы. Уметь 

описывать 

впечатления, 

события, на-

дежды, 

стремления, 

излагать и 

обосновывать 

свое мнение и 

планы на бу-

дущее» 

ге и т. д. 

Уметь об-

щаться в 

большинст-

ве ситуаций, 

которые мо-

гут возник-

нуть во вре-

мя пребы-

вания в 

стране изу-

чаемого 

языка. 

Уметь со-

ставлять 

связное со-

общение на 

известные 

или особо 

интересую-

щие темы. 

Уметь опи-

сывать впе-

чатления, 

события, 

надежды, 

стремления, 

излагать и 

обосновы-

вать свое 

мнение и 

планы на 

будущее» 

 

Код и формулировка компетенции: 

 

 

ПК-10 – Владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных  

и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 

аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных  

произведений на иностранных языках. 

 

Этап 

(уро-

вень) 

освое-

ния 

компе-

Планируемые 

результаты обу-

чения 

(показатели дос-

тижения задан-

ного уровня ос-

Критерии оценивания результатов обучения 

2 («Не 

удовле-

твори-

тель-

но») 

3 («Удовле-

творительно») 
4 («Хорошо») 

5 («Отлич-

но») 
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тенции воения компе-

тенций) 

Первый 

этап 

(уро-

вень) 

 

Знать:  

– Требования к 

речевому и язы-

ковому оформле-

нию устных и 

письменных вы-

сказываний с уче-

том специфики 

иноязычной куль-

туры; правила ор-

ганизации речи в 

соответствии с 

видом и ситуаци-

ей общения; ос-

новные способы 

работы над язы-

ковым и речевым 

материалом; сред-

ства создания ре-

чевой вырази-

тельности.  

 

Не знает 

требо-

вания к 

речево-

му и 

языко-

вому 

оформ-

лению 

устных 

и пись-

менных 

выска-

зываний 

с учетом 

специ-

фики 

ино-

язычной 

культу-

ры; пра-

вила ор-

ганиза-

ции ре-

чи в со-

ответст-

вии с 

видом и 

ситуа-

цией 

обще-

ния; ос-

новные 

способы 

работы 

над язы-

ковым и 

речевым 

мате-

риалом; 

средства 

создания 

речевой 

вырази-

тельно-

сти.  

 

Недостаточно 

знает  

требования к 

речевому и 

языковому 

оформлению 

устных и пись-

менных выска-

зываний с уче-

том специфики 

иноязычной 

культуры; пра-

вила организа-

ции речи в со-

ответствии с 

видом и ситуа-

цией общения; 

основные спо-

собы работы 

над языковым 

и речевым ма-

териалом; 

средства созда-

ния речевой 

выразительно-

сти.  

 

В целом знает 

требования к 

речевому и 

языковому 

оформлению 

устных и 

письменных 

высказываний 

с учетом спе-

цифики ино-

язычной 

культуры; 

правила орга-

низации речи 

в соответст-

вии с видом и 

ситуацией 

общения; ос-

новные спо-

собы работы 

над языковым 

и речевым 

материалом; 

средства соз-

дания речевой 

выразитель-

ности.  

 

Демонстри-

рует целост-

ные знания  

требований к 

речевому и 

языковому 

оформлению 

устных и 

письменных 

высказыва-

ний с учетом 

специфики 

иноязычной 

культуры; 

правила ор-

ганизации 

речи в соот-

ветствии с 

видом и си-

туацией об-

щения; ос-

новные спо-

собы работы 

над языковым 

и речевым 

материалом; 

средства соз-

дания рече-

вой вырази-

тельности.  

. 



 12 

Второй 

этап 

(уро-

вень) 

 

Уметь:  

 

– Выполнять гра-

мотный последо-

вательный пере-

вод письменных и 

устных текстов с 

языка на язык; 

воспринимать на 

слух, понимать и 

выделять основ-

ное и детальное 

содержание тек-

стов, относящихся 

к различным ти-

пам речи; устно и 

письменно вести 

различные типы 

диалога, соблюдая 

нормы речевого 

этикета; делать 

сообщения и вы-

страивать различ-

ные типы моноло-

га;заполнять фор-

муляры и бланки 

прагматического 

характера.  

 

Не уме-

ет 

выпол-

нять 

грамот-

ный по-

следова-

тельный 

перевод 

пись-

менных 

и уст-

ных тек-

стов с 

языка на 

язык; 

воспри-

нимать 

на слух, 

пони-

мать и 

выде-

лять ос-

новное и 

деталь-

ное со-

держа-

ние тек-

стов, 

относя-

щихся к 

различ-

ным ти-

пам ре-

чи; уст-

но и 

пись-

менно 

вести 

различ-

ные ти-

пы диа-

лога, 

соблю-

дая 

нормы 

речевого 

этикета; 

делать 

сообще-

ния и 

выстраи

Допускает зна-

чительные 

ошибки в уме-

нии  

выполнять 

грамотный по-

следователь-

ный перевод 

письменных и 

устных текстов 

с языка на 

язык; воспри-

нимать на слух, 

понимать и вы-

делять основ-

ное и деталь-

ное содержание 

текстов, отно-

сящихся к раз-

личным типам 

речи; устно и 

письменно вес-

ти различные 

типы диалога, 

соблюдая нор-

мы речевого 

этикета; делать 

сообщения и 

выстраивать 

различные ти-

пы монолога; 

заполнять 

формуляры и 

бланки прагма-

тического ха-

рактера.  

. 

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

умении  

выполнять 

грамотный 

последова-

тельный пе-

ревод пись-

менных и 

устных тек-

стов с языка 

на язык; вос-

принимать на 

слух, пони-

мать и выде-

лять основное 

и детальное 

содержание 

текстов, отно-

сящихся к 

различным 

типам речи; 

устно и пись-

менно вести 

различные 

типы диалога, 

соблюдая 

нормы рече-

вого этикета; 

делать сооб-

щения и вы-

страивать 

различные 

типы моноло-

га; заполнять 

формуляры и 

бланки праг-

матического 

характера.  

. 

Демонстри-

рует навыки 

умения  

выполнять 

грамотный 

последова-

тельный пе-

ревод пись-

менных и 

устных тек-

стов с языка 

на язык; вос-

принимать на 

слух, пони-

мать и выде-

лять основное 

и детальное 

содержание 

текстов, от-

носящихся к 

различным 

типам речи; 

устно и 

письменно 

вести различ-

ные типы 

диалога, со-

блюдая нор-

мы речевого 

этикета; де-

лать сообще-

ния и вы-

страивать 

различные 

типы моноло-

га; заполнять 

формуляры и 

бланки праг-

матического 

характера.  
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страи-

вать 

различ-

ные ти-

пы мо-

нолога; 

запол-

нять 

форму-

ляры и 

бланки 

прагма-

тическо-

го ха-

рактера 

Третий 

этап 

(уро-

вень) 

 

Обладать навыка-

ми:  

– Выражения сво-

их мыслей и мне-

ния; извлечения 

необходимой ин-

формации из ори-

гинального тек-

ста; стратегиями 

восприятия, ана-

лиза, создания 

устных и пись-

менных текстов 

разных типов и 

жанров; страте-

гиями проведения 

сопоставительно-

го анализа факто-

ров культур раз-

личных стран; 

приемами само-

стоятельной рабо-

ты с языковым 

материалом (лек-

сикой, граммати-

кой, фонетикой) с 

использованием 

справочной и 

учебной литера-

туры.  

 

 

Не вла-

деет, не 

обладает 

навыка-

ми, не 

приме-

няет 

Допускает зна-

чительные 

ошибки в вла-

дении навыка-

ми 

выражения 

своих мыслей и 

мнения; извле-

чения необхо-

димой инфор-

мации из ори-

гинального 

текста; страте-

гиями воспри-

ятия, анализа, 

создания уст-

ных и пись-

менных тек-

стов разных 

типов и жан-

ров; стратегия-

ми проведения 

сопоставитель-

ного анализа 

факторов куль-

тур различных 

стран; приема-

ми самостоя-

тельной работы 

с языковым ма-

териалом (лек-

сикой, грамма-

тикой, фонети-

кой) с исполь-

зованием спра-

вочной и учеб-

ной литерату-

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

владении на-

выками 

выражения 

своих мыслей 

и мнения; из-

влечения не-

обходимой 

информации 

из оригиналь-

ного текста; 

стратегиями 

восприятия, 

анализа, соз-

дания устных 

и письменных 

текстов раз-

ных типов и 

жанров; стра-

тегиями про-

ведения со-

поставитель-

ного анализа 

факторов 

культур раз-

личных стран; 

приемами са-

мостоятель-

ной работы с 

языковым ма-

териалом 

(лексикой, 

грамматикой, 

фонетикой) с 

использова-

Демонстри-

рует навыки 

владения  

выражением 

своих мыслей 

и мнения; из-

влечением 

необходимой 

информации 

из ориги-

нального тек-

ста; страте-

гиями вос-

приятия, ана-

лиза, созда-

ния устных и 

письменных 

текстов раз-

ных типов и 

жанров; стра-

тегиями про-

ведения со-

поставитель-

ного анализа 

факторов 

культур раз-

личных 

стран; прие-

мами само-

стоятельной 

работы с язы-

ковым мате-

риалом (лек-

сикой, грам-

матикой, фо-

нетикой) с 

использова-
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ры.  

 

 

нием спра-

вочной и 

учебной ли-

тературы.  

 

 

нием спра-

вочной и 

учебной ли-

тературы.  

 

  

 

Код и формулировка компетенции: 

 

ОК-5 – Способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и ино-

странном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия  

 

 

Этап, 

уровень 

освоения 

компе-

тенции 

Планируемые ре-

зультаты обуче-

ния 

(показатели дос-

тижения заданно-

го уровня освое-

ния компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

«не зачтено» «зачтено» 

Первый 

этап 

 

 

Знать: 

 -базовые правила 

грамматики (на 

уровне морфоло-

гии и синтаксиса); 

базовые нормы 

употребления 

лексики и фоне-

тики 

– Основные ре-

сурсы, с помощью 

которых можно 

эффективно вос-

полнить имею-

щиеся пробелы в 

языковом и лите-

ратурном образо-

вании (типы сло-

варей, справочни-

ков, компьютер-

ных программ, 

информационных 

сайтов сети Ин-

тернет, текстовых 

редакторов и др.) 

  Не знает базовые правила 

грамматики (на уровне 

морфологии и синтакси-

са); 

базовые нормы употреб-

ления лексики и фонетики 

– Основные ресурсы, с 

помощью которых можно 

эффективно восполнить 

имеющиеся пробелы в 

языковом и литературном 

образовании (типы слова-

рей, справочников, ком-

пьютерных программ, ин-

формационных сайтов се-

ти Интернет, текстовых 

редакторов и др.) 

  Знает базовые правила 

грамматики (на уровне мор-

фологии и синтаксиса); 

базовые нормы употребле-

ния лексики и фонетики 

– Основные ресурсы, с по-

мощью которых можно эф-

фективно восполнить 

имеющиеся пробелы в язы-

ковом и литературном обра-

зовании (типы словарей, 

справочников, компьютер-

ных программ, информаци-

онных сайтов сети Интернет, 

текстовых редакторов и др.) 

Второй 

этап 

 

 

Уметь:  

пользоваться ос-

новными типами 

компьютерных 

программ, ин-

формационных 

сайтов сети Ин-

Не умеет пользоваться ос-

новными типами компью-

терных программ, инфор-

мационных сайтов сети 

Интернет, текстовых ре-

дакторов и др. для эффек-

тивного восполнения про-

Умеет пользоваться основ-

ными типами компьютерных 

программ, информационных 

сайтов сети Интернет, тек-

стовых редакторов и др. для 

эффективного восполнения 

пробелов в языковом обра-
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тернет, текстовых 

редакторов и др. 

для эффективного 

восполнения про-

белов в языковом 

образовании 

белов в языковом образо-

вании 

зовании 

Третий 

этап 

 

 

Владеть:  

иностранным 

языком на уровне 

В1 – пороговый 

уровень: «Пони-

мать основные 

идеи четких со-

общений, сделан-

ных на литера-

турном языке на 

разные темы, ти-

пично возникаю-

щие на работе, 

учёбе, досуге и т. 

д. Уметь общаться 

в большинстве 

ситуаций, которые 

могут возникнуть 

во время пребы-

вания в стране 

изучаемого языка. 

Уметь составлять 

связное сообще-

ние на известные 

или особо интере-

сующие темы. 

Уметь описывать 

впечатления, со-

бытия, надежды, 

стремления, изла-

гать и обосновы-

вать свое мнение 

и планы на буду-

щее» 

Не владеет иностранным 

языком на уровне В1 – 

пороговый уровень: «По-

нимать основные идеи 

четких сообщений, сде-

ланных на литературном 

языке на разные темы, ти-

пично возникающие на 

работе, учёбе, досуге и т. 

д. Уметь общаться в 

большинстве ситуаций, 

которые могут возникнуть 

во время пребывания в 

стране изучаемого языка. 

Уметь составлять связное 

сообщение на известные 

или особо интересующие 

темы. Уметь описывать 

впечатления, события, на-

дежды, стремления, изла-

гать и обосновывать свое 

мнение и планы на буду-

щее» 

Владеет иностранным язы-

ком на уровне В1 – порого-

вый уровень: «Понимать ос-

новные идеи четких сообще-

ний, сделанных на литера-

турном языке на разные те-

мы, типично возникающие 

на работе, учёбе, досуге и т. 

д. Уметь общаться в боль-

шинстве ситуаций, которые 

могут возникнуть во время 

пребывания в стране изу-

чаемого языка. Уметь со-

ставлять связное сообщение 

на известные или особо ин-

тересующие темы. Уметь 

описывать впечатления, со-

бытия, надежды, стремле-

ния, излагать и обосновы-

вать свое мнение и планы на 

будущее» 

 

Код и формулировка компетенции: 

 

ПК-10 – Владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных  

и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 

аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных  

произведений на иностранных языках. 

 

Этап, 

уровень 

освоения 

компе-

Планируемые ре-

зультаты обуче-

ния 

(показатели дос-

Критерии оценивания результатов обучения 

«не зачтено»  «зачтено» 
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тенции тижения заданно-

го уровня освое-

ния компетенций) 

Первый 

этап 

 

 

Знать: 

 

 требования к 

речевому и язы-

ковому оформле-

нию устных и 

письменных вы-

сказываний с уче-

том специфики 

иноязычной куль-

туры;   

 правила организа-

ции речи в соот-

ветствии с видом 

и ситуацией об-

щения; 

 основные способы 

работы над язы-

ковым и речевым 

материалом; 

средства создания 

речевой вырази-

тельности. 

 Не знает  

– Требования к речевому 

и языковому оформлению 

устных и письменных вы-

сказываний с учетом спе-

цифики иноязычной куль-

туры; правила организа-

ции речи в соответствии с 

видом и ситуацией обще-

ния; основные способы 

работы над языковым и 

речевым материалом; 

средства создания речевой 

выразительности.  

– Требования к речевому 

и языковому оформлению 

устных и письменных вы-

сказываний с учетом спе-

цифики иноязычной куль-

туры; соответствии с ви-

дом и ситуацией общения; 

основные способы работы 

над языковым и речевым 

материалом; средства соз-

дания речевой вырази-

тельности 

 Знает– Требования к рече-

вому и языковому оформле-

нию устных и письменных 

высказываний с учетом спе-

цифики иноязычной культу-

ры; соответствии с видом и 

ситуацией общения; основ-

ные способы работы над 

языковым и речевым мате-

риалом; средства создания 

речевой выразительности 

Второй 

этап 

 

 

Уметь:  

 выполнять гра-

мотный последо-

вательный пере-

вод письменных и 

устных текстов с 

языка на язык; 

воспринимать на 

слух, понимать и 

выделять основ-

ное и детальное 

содержание тек-

стов, относящихся 

к различным ти-

пам речи; устно и 

письменно вести 

различные типы 

диалога, соблюдая 

нормы речевого 

этикета; делать 

сообщения и вы-

страивать различ-

ные типы моноло-

Не умеет выполнять гра-

мотный последовательный 

перевод письменных и 

устных текстов с языка на 

язык; воспринимать на 

слух, понимать и выде-

лять основное и детальное 

содержание текстов, отно-

сящихся к различным ти-

пам речи; устно и пись-

менно вести различные 

типы диалога, соблюдая 

нормы речевого этикета; 

делать сообщения и вы-

страивать различные типы 

монолога; заполнять фор-

муляры и бланки прагма-

тического характера.  

 

Умеет выполнять грамотный 

последовательный перевод 

письменных и устных тек-

стов с языка на язык; вос-

принимать на слух, пони-

мать и выделять основное и 

детальное содержание тек-

стов, относящихся к различ-

ным типам речи; устно и 

письменно вести различные 

типы диалога, соблюдая 

нормы речевого этикета; де-

лать сообщения и выстраи-

вать различные типы моно-

лога; заполнять формуляры 

и бланки прагматического 

характера.  
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га; заполнять 

формуляры и 

бланки прагмати-

ческого характера.  

 

Третий 

этап 

 

 

 

Обладать навыка-

ми:  

– Выражения сво-

их мыслей и мне-

ния; извлечения 

необходимой ин-

формации из ори-

гинального тек-

ста; стратегиями 

восприятия, ана-

лиза, создания 

устных и пись-

менных текстов 

разных типов и 

жанров; страте-

гиями проведения 

сопоставительно-

го анализа факто-

ров культур раз-

личных стран; 

приемами само-

стоятельной рабо-

ты с языковым 

материалом (лек-

сикой, граммати-

кой, фонетикой) с 

использованием 

справочной и 

учебной литера-

туры.  

 

 

 

Не обладает навыками:  

– Выражения своих мыс-

лей и мнения; извлечения 

необходимой информации 

из оригинального текста; 

стратегиями восприятия, 

анализа, создания устных 

и письменных текстов 

разных типов и жанров; 

стратегиями проведения 

сопоставительного анали-

за факторов культур раз-

личных стран; приемами 

самостоятельной работы с 

языковым материалом 

(лексикой, грамматикой, 

фонетикой) с использова-

нием справочной и учеб-

ной литературы.  

 

 

 

обладает навыками:  

– Выражения своих мыслей 

и мнения; извлечения необ-

ходимой информации из 

оригинального текста; стра-

тегиями восприятия, анали-

за, создания устных и пись-

менных текстов разных ти-

пов и жанров; стратегиями 

проведения сопоставитель-

ного анализа факторов куль-

тур различных стран; прие-

мами самостоятельной рабо-

ты с языковым материалом 

(лексикой, грамматикой, фо-

нетикой) с использованием 

справочной и учебной лите-

ратуры.  

 

.  

 

 

Шкалы оценивания:  

для экзамена: 

от 45 до 59 баллов – «удовлетворительно»; 

от 60 до 79 баллов – «хорошо»; 

от 80 баллов – «отлично». 

для зачета: 

зачтено – от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных баллов), 

не зачтено – от 0 до 59 рейтинговых баллов). 

 

4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки зна-

ний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирова-

ния компетенций в процессе освоения образовательной программы. Методические 

материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и опы-
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та деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций 

 

Этапы освоения Результаты обучения Компетенция Оценочные средства 

1-й этап 

 

Знания 

Знать: 

 -базовые правила грамма-

тики (на уровне морфоло-

гии и синтаксиса); 

базовые нормы употреб-

ления лексики и фонети-

ки 

– Основные ресурсы, с 

помощью которых можно 

эффективно восполнить 

имеющиеся пробелы в 

языковом и литературном 

образовании (типы сло-

варей, справочников, 

компьютерных программ, 

информационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др.)  

ОК-5 – Способность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия  

 

тестирование 

Знать:  

– Требования к речевому 

и языковому оформлению 

устных и письменных 

высказываний с учетом 

специфики иноязычной 

культуры; правила орга-

низации речи в соответ-

ствии с видом и ситуаци-

ей общения; основные 

способы работы над язы-

ковым и речевым мате-

риалом; средства созда-

ния речевой выразитель-

ности.  

 

ПК-10 – Владение 

навыками перевода 

различных типов 

текстов (в основном 

научных и публици-

стических, а также 

документов) с ино-

странных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и ре-

ферирование доку-

ментов, научных 

трудов и художест-

венных произведе-

ний на иностранных 

языках. 

тестирование 

2-й этап 

 

Умения 

Уметь пользоваться ос-

новными типами компь-

ютерных программ, ин-

формационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др. для эф-

фективного восполнения 

пробелов в языковом об-

разовании  

 

ОК-5 – Способность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия  

 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 

Уметь:  

– Выполнять грамотный 

последовательный пере-

вод письменных и устных 

текстов с языка на язык; 

ПК-10 – Владение 

навыками перевода 

различных типов 

текстов (в основном 

научных и публици-

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 
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воспринимать на слух, 

понимать и выделять ос-

новное и детальное со-

держание текстов, отно-

сящихся к различным ти-

пам речи; устно и пись-

менно вести различные 

типы диалога, соблюдая 

нормы речевого этикета; 

делать сообщения и вы-

страивать различные ти-

пы монолога; заполнять 

формуляры и бланки 

прагматического харак-

тера.  

 

стических, а также 

документов) с ино-

странных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и ре-

ферирование доку-

ментов, научных 

трудов и художест-

венных произведе-

ний на иностранных 

языках. 

3-й этап  

 

Владеть на-

выками 

Владеть иностранным 

языком на уровне В1 – 

пороговый уровень: «По-

нимать основные идеи 

четких сообщений, сде-

ланных на литературном 

языке на разные темы, 

типично возникающие на 

работе, учёбе, досуге и т. 

д. Уметь общаться в 

большинстве ситуаций, 

которые могут возник-

нуть во время пребыва-

ния в стране изучаемого 

языка. Уметь составлять 

связное сообщение на из-

вестные или особо инте-

ресующие темы. Уметь 

описывать впечатления, 

события, надежды, 

стремления, излагать и 

обосновывать свое мне-

ние и планы на будущее» 

ОК-5 – Способность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия  

 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 

Обладать навыками:  

– Выражения своих мыс-

лей и мнения; извлечения 

необходимой информа-

ции из оригинального 

текста; стратегиями вос-

приятия, анализа, созда-

ния устных и письменных 

текстов разных типов и 

жанров; стратегиями про-

ведения сопоставитель-

ного анализа факторов 

культур различных стран; 

ПК-10 – Владение 

навыками перевода 

различных типов 

текстов (в основном 

научных и публици-

стических, а также 

документов) с ино-

странных языков и на 

иностранные языки; 

аннотирование и ре-

ферирование доку-

ментов, научных 

трудов и художест-

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 
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приемами самостоятель-

ной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) 

с использованием спра-

вочной и учебной литера-

туры.  

 

.  

венных произведе-

ний на иностранных 

языках. 

 

4.3. Рейтинг-план дисциплины  

Рейтинг–план дисциплины представлен в Приложении 2. 

 
 

Экзаменационные билеты (очная форма обучения) 

 

Структура экзаменационного билета 

 

Экзаменационный билет состоит из 3 заданий; на выполнение 1и 2 заданий отводится 

30 мин; задание 3 выполняется без подготовки – студенту предлагается одна из 5 ранее изу-

ченных устных тем, которую он рассказывает, а затем проводится собеседование по данной 

теме с преподавателем.  

 

Вопросы экзаменационного билета: 
 

1. Прочитать и перевести текст по специальности (с использованием словаря). 

2. Передать содержание газетной статьи на иностранном языке (без использования слова-

ря). 

3. Собеседование по устной теме. 

 

Работа с текстом. На экзамене предлагаются 2 адаптированных текста 750–1000 печатных 

знаков из учебной литературы. На основе текстов проверяются следующие умения и навыки:  

- фонетически правильное чтение отрывка из первого текста.  

- адекватный перевод отрывка из первого текста.  

- пересказ содержания второго текста на иностранном языке. 

 

Для монологического высказывания на экзамене предлагаются следующие тематические бло-

ки:  

1) Über mich 

2) Meine Universität 

3) Meine Fakultät 

4) Mein zukünftiger Beruf 

5) Deutschland 

 

Экзаменационная оценка выставляется при сдаче трех компонентов. 

 

Образец экзаменационного билета 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 
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Кафедра иностранных языков гуманитарных факультетов 

 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  №1 

 

по дисциплине «Немецкий язык» 

направление «Прикладная филология (русский, английский языки)». 

 

 

1. Прочитать и перевести текст по специальности (с использованием словаря). 

2. Передать содержание газетной статьи на иностранном языке (без использования сло-

варя). 

3. Собеседование по устной теме. 

 

Зав. кафедрой иностр. яз.гум. ф-тов                                      А.Р.Мухтаруллина 

 

 

Вопрос 1 Примерный экзаменационный текст для чтения и перевода 

 

Deutschland 

Deutschland liegt in der Mitte Europas  und grenzt an Dänemark, Polen, die Tschechische 

Republik, Österreich , die Schweiz, Frankreich, Luxemburg, Belgien und die Niederlande. Von 

1949 bis 1990 war Deutschland in zwei Staaten  : die Bundesrepublik und die DDR geteilt. Nach 

der Wiedervereinigung beträgt die Oberfläche des Landes 375 000   qkm, die Bevölkerungszahl – 

über 85 Mill. Einwohner. 

Die deutschen Landschaften sind vielfältig und reizvoll. Das sind das Norddeutsche Tief-

land, das Mittelgebirge und das Alpenvorland mit dem Alpenland. Deutschland gehört der kühlmä-

ßigten Zone an mit den durchschnittlichen Temperaturen  im Januar zwischen   +1,5 Grad C ( Tief-

land  ) und  -6 Grad C(Gebirge  )  und im Juli zwischen   + 17  und   +  20 Grad C. Deutschland um-

spülen zwei Meer: die Nordsee und die Ostsee. Der höchste Berg ist  die Zugspitze (2964). Der 

größte See ist der Bodensee. Die größte Insel ist das Rügen. Die größten Flüsse  sind der Rhein, die 

Elbe, die Oder, der Mein und die Weser. Die größten Städte sind Berlin, Hamburg, München, Köln 

usw. 

Nach Artikel 20 des Grundgesetzes ist Deutschland ein demokratischer  und  sozialer  Staat. 

Staatsoberhaupt der Bundesrepublik ist der Bundespräsident. Er wird von der Bundesversammlung 

gewählt. Der Präsident vertritt die Bundesrepublik völkerrechtlich: schließt  Verträge  mit anderen 

Staaten ab, empfängt Botschafter, ernennt und entlässt Bundesrichter, Bundesbeamte, Offiziere und 

Unteroffiziere. 

Die Bundesregierung besteht aus dem Bundeskanzler und den Bundesministern. Der Kanz-

ler wird vom Bundestag gewählt. In Bundestag sind 5 Parteien vertreten:  die SPD, Die CDU, die 

CSU, die FDP und die Grünen. 

Die Staatsflagge ist  schwarz- rot-  gold. Das Wappen stellt ein schwarzer  Adler mit roten  

Krallen dar. Die Staatsgymne  ist   « Deutschland  über alles» . 

Deutschland gehört zu den größten Industrieländern der Welt. Die wichtigsten  Industriezwei-

ge der Bundesrepublik sind :  Steinkohlenbergbau, Metallurgie, Maschinenbau, Automobilindustrie, 

Schiffbau, Luft-  und  Raumfahrtindustrie, feinmechanische, chemische, elektronische ,optische  

Industrie, Verbrauchsgüterindustrie. Deutschland verfügt auch  über eine leistungsfähige   Land-

wirtschaft. Die wichtigsten    Anbauprodukte sind   Brot – und Futtergetreide, Kartoffeln, Zuckerrü-

ben, Gemüse, Obst, Wein. Es gibt auch Schweine – und  Rindermästereien.    

 

Вопрос 2 Примерный экзаменационный текст для пересказа 

 

Berlin:  Probleme mit der Einigung 
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 Berlin ist der einzige Stadt Deutschlands, die von der Vereinigung und damit auch von den 

daraus entstehenden Lasten direkt betroffen ist. Für keine andere Stadt des alten Bundesgebiets 

führt die Vereinigung zwangsläufig zu steigenden Sozialkosten, höheren Infrastrukturen oder Auf-

wendungen für den Wohnungsbau.  

 200000 Bedienstete der ehemals in Ost-Berlin ansässigen "zentralen Staatsorgane" der DDR 

werden sehr wahrscheinlich ihren Arbeitsplatz verlieren. Hinzu kommen zahlreiche Entlassungen in 

der maroden und desorganisierten, ehemals volkseigenen Wirtschaft. Wie West -Berlin für die 

Bundesrepublik war auch Ost-Berlin die größte Industriestadt der DDR. Dies heißt, daß sich nun 

hier auch der größte Investitionsbedarf und die höchsten sozialen Folgekosten ergeben. Für eine 

Übergangszeit ist mit einer Zahl bis 500000 Arbeitslosen in der Stadt zu rechnen. Erhebliche Auf-

wendungen werden für Umschulungsprogramme erforderlich.         

 

Вопрос 3 

 

1) Über mich 

2) Meine Universität 

3) Meine Fakultät 

4) Mein zukünftiger Beruf 

5) Deutschland 

 

В ходе проведения процедуры экзамена учитываются баллы, перечисленные в рейтинг-

плане дисциплины: текущий контроль – максимум 40 баллов; рубежный контроль – макси-

мум 30 баллов, поощрительные баллы – максимум 10.  

В конечном итоге устанавливается следующая градация перевода оценки из много-

балльной в четырехбалльную:  

- отлично – от 80 до 110 баллов (включая 10 поощрительных баллов);  

- хорошо – от 60 до 79 баллов;  

- удовлетворительно – от 45 до 59 баллов; 

- неудовлетворительно – менее 45 баллов. 

 

Шкала оценивания для зачета: 

зачтено -  от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных баллов), 

не зачтено - от 0 до 59 рейтинговых баллов. 

 

Критерии оценивания результатов на экзамене: 

 

Критерии оценки (в баллах): 
- 25-30 баллов выставляется студенту, если студент дал полные, развернутые ответы на 

все теоретические вопросы билета, продемонстрировал знание функциональных возможно-

стей, терминологии, основных элементов, умение применять теоретические знания при вы-

полнении практических заданий. Студент без затруднений ответил на все дополнительные 

вопросы. Практическая часть работы выполнена полностью без неточностей и ошибок;  

- 17-24 баллов выставляется студенту, если студент раскрыл в основном теоретические 

вопросы, однако допущены неточности в определении основных понятий. При ответе на до-

полнительные вопросы допущены небольшие неточности. При выполнении практической 

части работы допущены несущественные ошибки;  

- 10-16 баллов выставляется студенту, если при ответе на теоретические вопросы сту-

дентом допущено несколько существенных ошибок в толковании основных понятий. Логика 

и полнота ответа страдают заметными изъянами. Заметны пробелы в знании основных мето-

дов. Теоретические вопросы в целом изложены достаточно, но с пропусками материала. 
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Имеются принципиальные ошибки в логике построения ответа на вопрос. Студент не решил 

задачу или при решении допущены грубые ошибки;  

- 1-10 баллов выставляется студенту, если ответ на теоретические вопросы свидетель-

ствует о непонимании и крайне неполном знании основных понятий и методов. Обнаружи-

вается отсутствие навыков применения теоретических знаний при выполнении практических 

заданий. Студент не смог ответить ни на один дополнительный вопрос. 

 

 

Задания для устного группового опроса (очная форма обучения) 

Описание задания для устного группового опроса 

 

Студентам предлагается текст для самостоятельного ознакомления и дальнейшего группово-

го опроса на предмет его понимания на немецком языке. На выполнение задания отводится 

25-30 минут. При выполнении данного вида заданий у студентов формируется умение ис-

пользовать иностранный язык для выражения мнения и мыслей в межличностном и деловом 

общении, извлекать информацию из аутентичных текстов, а также навыками владения ино-

странным языком на базовом и профессиональном уровне.     

   

Критерии оценивания 

 

5 баллов (выполнение 81-100% задания) выставляется студенту, если студент без 

ошибок прочитал текст для устного группового опроса, составил полный глоссарий незна-

комой лексики (допускается 15% незнакомой лексики), дал адекватный правильный перевод 

текста. Данное количество баллов выставляется студенту, если ответ на вопросы после тек-

ста составлены по грамматическим правилам. Также студент должен продемонстрировать 

безупречное владение необходимых языковых средств. Речь лексически и грамматически 

разнообразна, допускается 1-2 ошибки. 

4 балла (выполнение 61-80% задания) выставляется студенту, если он допустил 3-4 

ошибки при чтении и переводе текста устного группового опроса, составил достаточный 

глоссарий незнакомой лексики. Речь студента упрощенная, ответы на вопросы преподавате-

ля по тексту неточные, однако не препятствующие понимаю смысла. Ответы на вопросы по-

сле текста содержат ошибки (3-4 лексические или грамматические), не искажающие общего 

смысла ответа. Содержание высказываний соответствует заданной теме и знакомой ситуации 

общения. Высказывания логичны и связаны между собой на основе известных алгоритмов.  

3 балла (выполнение 41-60% задания) выставляется студенту, если допущены 5-6 

ошибок при чтении и переводе (недостаточные фонетические навыки) текста устного груп-

пового, составлен недостаточный глоссарий незнакомой лексики. 3 балла выставляется сту-

денту, если при ответе на вопросы после текста допущены фонетические, лексические, 

грамматические и стилистические ошибки (не более 6) и незначительно искажены факты, не 

препятствующие восприятию смысла. При ответе на вопросы владеет языковыми средствами 

и излагает ответ на вопросы преподавателя с несущественными грамматическими ошибками. 

Демонстрирует трудности в общении на иностранном языке и неполное воспроизведение на 

уровне памяти.  

2 балла (выполнение 21-40% задания) выставляется студенту, если при чтении и 

переводе текста устного группового опроса допущены ошибки (более 8), студент не владеет 

элементарными фонетическим навыками, составлен недостаточный глоссарий незнакомой 

лексики по тексту.2 балла выставляется студенту, если при ответе на вопросы по тексту ис-

пользует язык на уровне отдельных словосочетаний. 

1 балл (выполнение 5-20%задания) выставляется студенту если при чтении и пере-

воде текста устного группового опроса допущены множественные ошибки (более 9) не со-

ставлен глоссарий незнакомой лексики по тексту.1 балл выставляется студенту, если он при 

ответе на вопросы по тексту использует язык на уровне отдельных слов. 
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0 баллов (выполнение 0-20% задания) выставляется студенту, если он допускает 

грубые фонетические, лексические, грамматические и стилистические ошибки при чтении и 

переводе текста устного группового опроса, полностью искажает его смысл, используется 

язык на уровне отдельных слов или словосочетаний, отвечает на вопросы преподавателя с 

грубыми грамматическими ошибками, не владеет навыками элементарного общения на ино-

странном языке.    

 

 

Пример текста и вопросов для устного группового опроса 

 

Einige Sehenswürdigkeiten Berlins 

 

Berlin ist vor allem durch die Museen bekannt.  

Berühmt sind die Museen Berlins. Das sind das Alte und das Neue Museen, das 

Pergamonmuseum, das Bodenmuseum, die Nationalgalerie. Die drei letzten liegen auf der 

weltbekannten Museumsinsel. Das Pergamonmuseum besitzt viele wertvolle Sammlungen. Das 

Museum wurde gebaut, nachdem die deutschen Archäologen (vor allem Schliemann) nach ihren 

Ausgrabungen
1
 in Vorderasien und Ägypten viele Schätze nach Deutschland brachten, wie das 

Markttor von Milet (165 unserer Zeitrechnung), den Pergamonaltar (180-160 vor u.Z.) und die 

babylonische Prozessionsstraße (um 580 vor u.Z.) 

Eine der schönsten Straßen Berlins heißt Unter den Linden. In der Straße liegen viele Behörden, 

Botschaften, Geschäfte, Cafes, das Gebäude der ältesten Universität Berlins, der Humboldt-

Universität, die heute über 14 000 Studenten zählt. 

Eine der lebhaftesten Straßen Berlins ist der Kurflirstendamm. Der Kurfürstendamm beginnt an 

der Kaiser Wilhelm Gedächtniskirche. Diese Kirche wurde im Zweiten Weltkrieg fast zerstört. Ihr 

halbzerstörter Turm blieb erhalten
2
, um an die Folgen des Krieges zu mahnen

3
.  

Eine der schönsten Parks von Berlin heißt der Tiergarten. In der Mitte des Tiergartens erhebt 

sich die 75 Meter hohe Siegessäule mit der 10 Meter hohen vergoldeten Göttin Viktoria. Sie wurde 

nach dem Deutsch-Französischen Krieg 1870/71 errichtet. In unmittelbarer Nähe des Tiergartens 

befindet sich das berühmte Brandenburger Tor. Das Torgebäude wurde 1791 errichtet. Nebenan 

steht das Gebäude des Reichstags. Dieses Gebäude wurde im pompösen Stil der Hochrenaissance 

errichtet. Der Alexanderplatz mit seinem Brunnen und der Weltzeituhr ist sehr beliebt. Hier befin-

den sich auch zahlreiche Wasserspiele und Skulpturen, darunter der Neptun-Brunnen. 

 

 

Beantworten Sie die folgenden Fragen. 

1. Welche Museen Berlins sind Ihnen bekannt? 

2. Nennen Sie die Hauptstraßen Berlins. 

3. Woran beginnt der Kurfürstendamm? 

4. Wo liegt das Brandenburger Tor? 

5. Was können Sie über den Alexanderplatz erzählen? 

 

 

Контрольное задание (очная форма обучения) 
 

Описание контрольного задания: 

Контрольное задание состоит из 5 вопросов по грамматике и лексике немецкого язы-

ка. На выполнение отводится 45 мин. Данный вид задания способствует формированию уме-

ния применять иностранный язык на практике, а также самостоятельно строить процесс ов-

ладения информацией. Студент учится владеть навыками владения иностранным языком на 

базовом и профессиональном уровне 
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Критерии оценки (в баллах):  

 

5 баллов (выполнение 81-100% задания) выставляется студенту при выполнении всех за-

даний по грамматике и лексике (допускается 1 ошибка в одном из задания) 

4 балла (выполнении 61-80% задания) выставляется студенту при выполнении 4-х заданий 

по грамматике и лексике из 5  

3 балла (выполнение 41-60% задания) выставляется студенту при выполнении от 3-х зада-

ний по грамматике и лексике из 5. 

2 балла (выполнение 21-40% задания) выставляется студенту при выполнении от 2-х зада-

ний по грамматике и лексике из 5. 

1 балл (выполнение 5-20% задания) выставляется студенту при выполнении от 1 –ого за-

дания из 5 

0 баллов (выполнение 0-4% задания)  выставляется студенту при выполнении 0 заданий  

 

Пример контрольного задания 

 

Задание 1. Перепишите и письменно переведите на русский язык следующие предложения, 

обращая внимание на парные союзы.  

1. Am Montag haben wir weder Vorlesungen noch Seminare, wir arbeiten im Labor.  

2. Entweder kommt sie sofort oder wir warten nicht mehr auf sie.  

3. Die wissenschaftlich-technische Entwicklung bedingt sowohl eine rasche Steigerung der Produk-

tion elektronischer Bauelemente als auch die Verkleinerung der einzelnen Elemente und Baugrup-

pen. 

4. Mächtige Explosionen auf fernen Sternen registriert man nicht nur mit den Geräten astrophysika-

lischer Observationen, sondern auch anhand der Veränderungen der Gegenstände auf der Erde.  

5. An unserer Hochschule studieren sowohl die Studenten aus Moskau als auch aus verschiedenen 

anderen Städten.  

6. Ich kenne weder den Namen noch den Vornamen dieses Schriftstellers. 

  

Задание 2. Найдите в следующих предложениях сказуемое. Определите вид предложения и 

переведите предложения на русский язык.  

1. Man benutzt das Elektroskop, um das eletrische Potenzial zu messen.  

2. Gleichartige Ladungen stoβen sich gegenseitig ab.  

3. Unter der Konzentration einer Lösung versteht man die Menge eines gelösten Stoffes in einer be-

stimmten Menge zu Lösung.  

4. Wirft man Karbid ins Wasser, dann entstehen Blasen.  

5. Man muss auch die Induktionsspule, in der eine Spannung induziert wird, im Magnetfeld bewe-

gen.  

  

Задание 3. Найдите в следующих предложениях группы зависимого инфинитива, инфини-

тивные обороты и сказуемые, выражающие модальность. Переведите предложения.  

1. Bereits heute arbeiten Wissenschaftler an neuen Wegen, um den Energiebedarf decken zu kön-

nen. 2. Die Anwendung moderner Rechengeräte ermöglicht es, den Datenverarbeitungsprozess be-

deutend zu erleichtern. Man muss den Widerstand, der nicht bekannt ist, berechnen. 

3. Man soll die Stromstärke, die sehr klein ist, bestimmen.  

4. Es ist schwer, die Ursache für diese Erscheinung festzustellen.  

5. Man kann das Ohmische Gesetz verwenden, um Widerstand zu berechnen.   

 

  

Задание 4. Переведите предложения с распространенным определением и причастными обо-

ротами.  
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1. In der Luft verbrennend, entwickelt der neue Stoff eine hohe Temperatur.  

2. Der Hartstahl, für den stark beanspruchten Teil bestimmt, kann durch Schmieden, Schleifen be-

arbeitet werden.  

3. Dieses von vielen Biologen seit langem untersuchte Problem ist bis jetzt noch nicht gelöst.  

4. Allen ach dem Uran folgenden Elemente sind künstlich geschaffen.  

5. Der im Leiter flieβende Strom ruft in seiner Umgebung ein magnetisches Feld hervor.  

  

Задание 5. Переведите предложения.  

1.Ein dreidimensionaler Speicherchip, der bis zu 600 Transistoren und Schaltkreise für logische 

Operationen aufnehmen kann, ist entwickelt worden.  

2.Der Chip, der mit Hilfe der Lasertechnik hergestellt wird, besteht aus drei Siliciumkristallen, die 

zwischen Isolatoren aus Siliciumdioxid eingebettet sind. 

3.Um eine bessere Qualität von Stahlblech zu erzielen, haben Wissenschaftler aus Lipezk vorge-

schlagen, den Stahl beim Gieβen durch eine Vakuumzone zu leiten.  

4.Dabei wird das Metall von schädlichen Gasen und nichtmetallischen Einflüssen gereinigt, und 

seine Festigkeit erhöht sich beträchtlich. 

 

 

Тестирование (очная форма обучения) 

Описание тестирования: 

 

Тест состоит из 20 заданий по грамматике и по лексике немецкого языка. Дается 3-4 

варианта ответов. На выполнение теста отводится 20 мин. Данный вид задания способствует 

развитию знания основных лексических и грамматических норм иностранного языка: лекси-

ческий минимум в объѐме, необходимом для работы с профессиональной литературой и 

осуществления взаимодействия на иностранном языке 

 

Критерии оценивания 

 

5 баллов (выполнение 81-100% теста) выставляется студенту при выполнении от 16-20 во-

просов. 

4 балла (выполнение 61-80% теста) выставляется студенту при выполнении от 14-15 во-

просов 

3 балла (выполнение (41-60% теста) выставляется студенту при выполнении от 12-13 во-

просов 

2 балла (выполнение (21-40% теста) выставляется студенту при выполнении от 10-11 во-

просов 

1 балл (выполнение 5-20% теста) выставляется студенту при выполнении от 14-9 вопросов  

0 баллов (выполнение 0-4 % теста) выставляется студенту при выполнении 0 -3 вопросов.  

 

Вариант теста  

1. Выполните тест. Употребите глагол «sein» в соответствующей форме в настоящем 

времени. 

Seine Familie … groß. 

          a) Sein         b) ist        c)  sind 

2. Поставьте глагол «haben»   в правильной форме в настоящем времени. 

…  ihr  Fragen ? 

          a) Haben     b) hast     c)  habt 

 3. Обратите внимание на употребление глагола « werden» в презенс. 

           Im Winter … es früh dunkel. 

          a) Werdet     b) wird        c) wirst 

 4.Поставьте глагол «sein» в правильной форме в настоящем времени.  
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           Am  Abend … meine Schwestern immer zu Hause. 

           a) Seid       b) ist              c) sind 

5.Употребите  глагол  „haben“ в соответствующей форме в настоящем времени. 

Was … du hier in dieser schweren Tasche? 

a) Habt          b) hast             c) hat 

6. Обратите внимание на употребление глагола « werden» в настоящем времени. 

Nach der Uni … wir Diplomingenieure. 

a)werden     b)werdet     c)wirst 

7. Поставьте  вместо пропусков глагол в соответствующей форме в настоящем времени. 

Ich … gern interessante Geschichte. 

a)hören          b)höre         c)hört 

8. Употребите глагол « zögern» в правильной форме в настоящем времени. 

Warum … du immer noch mit der Antwort? 

a)zögert            b)zögern               c)  zögerst 

9. Употребите глагол « ablegen» в соответствующей форме в настоящем времени. 

Nächste Woche … mein Bruder eine Prüfung … . 

a) legen … ab     b) legst … ab    c)  legt … ab 

10.Поставьте вместо пропусков глагол « sich beschäftigen» в соответствующей форме в на-

стоящем времени. 

Wir ...  … mit diesem Problem schon seit einem Jahr. 

a)  beschäftigt euch   b) beschäftigen uns    c) beschäftigst dich 

11. Употребите глагол « sich interessieren» в правильной форме в настоящем времени. 

      …  ihr …  für Fußball ? 

a)  interessiere … mich    b)  interessieren … uns    c) interessiert … euch 

12. Поставьте вместо пропусков глагол «sich anziehen»  в правильной форме в настоящем 

времени. 

       … du … im Winter auch so leicht ...  ? 

a)  ziehe … mich … an    b) ziehen… sich …an   c) ziehst… dich …an 

13. Употребите глагол «laufen»  в правильной форме в настоящем времени. 

       Max … sehr schnell. 

a) lauft    b) läufst  c) läuft 

14.Поставьте  глагол «einladen» в соответствующей форме в    настоящем времени. 

…  du sie zu deinem Geburtstag  … ? 

a)ladet  … ein   b) lädest … ein    c) lädet … ein 

15. Употребите глагол «sehen» в соответствующей форме настоящего времени. 

Er … uns nicht. 

a) seht  b) sehen  c) sieht 

16. Употребите глагол « teilnehmen»  в соответствующей форме в настощем времени. 

Dieser Student …  an der Konferenz … . 

a)nehmen … teil   b) nimmt … teil    c) nehmt … teil 

17. Поставьте глагол « sich waschen» в соответствующей форме в настоящем времени. 

… du … morgens mit kaltem Wasser? 

a)wasche … mich   b) wascht … sich   c) wäschst … dich 

18. Употребите модальный глагол «wollen» в правильной форме в настоящем времени. 

Sein Sohn … als Manager arbeiten. 

            a)wollt   b) will   c) willst 

19. Употребите модальный глагол « können» в соответствующей форме в настоящем време-

ни. 

          Ich … nicht schlafen. 

a) könne     b) könnt      c)  kann 

20. Употребите модальный  глагол «müssen»  в правильрой форме в настоящем времени. 

    … ihr euch auf lange Zeit trennen? 
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a)musst    b) müsst   c) müssen 

 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы,  

необходимой для освоения дисциплины 

Немецкий язык 

 

Основная литература: 

 

1. Themen aktuell. Niveau -1- Kursbuch Hüber Verlag, 2007. 

https://www.moscowbooks.ru/book/372445/ 

2. Миллер Е. Deutsch universal.Ульяновск, 1997.  

https://online-teacher.ru/books/uchebnik-nemeczkogo-yazyka-deutsch-universal 

3. Методические указания и учебный материал по развитию навыков устной речи. “Lebens-

lauf”, "Das Studium". Уфа, 2008. 

https://elib.bashedu.ru/dl/local/Vorobeva_sost_Lebenslauf_mu_2018.pdf/info 

 

Дополнительная литература: 

 

1.Салахов Р.А. Немецкий язык для начинающих.Уфа, 2007. 

https://elib.bashedu.ru/dl/read/SayahovNemYaz.DlyaNachinai.Ch1UchPos.2007..pdf/info 

2. Воробьева О.В. Методические указания. Сборник текстов и упражнений по немецкому 

языку для подготовки к итоговому контролю студентов гуманитарных факультетов. 

3. Попова, М.В. Грамматика немецкого языка с упражнениями: учебное пособие / М.В. По-

пова, Л.А. Хрячкова, С.В. Полозова. - Воронеж: Воронежский государственный универ-

ситет инженерных технологий, 2011. - 133 с. - ISBN 978-5-89448-891-2 ; То же [Элек-

тронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=141935 

4. Паршуткина, Т.А. Контрольные задания и тесты по немецкому языку: учебно-

методическое пособие / Т.А. Паршуткина; Министерство образования и науки Россий-

ской Федерации, Государственное образовательное учреждение высшего профессиональ-

ного образования "Елецкий государственный университет им. И. А. Бунина". - Елец: ЕГУ 

им. И.А. Бунина, 2011. - 43 с.: табл. - Библиогр. в кн.; То же [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272401 

 

 

 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и 

программного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 

 

1. База данных периодических изданий на платформе EastView: «Вестники Московского 

университета», «Издания по общественным и гуманитарным наукам» -  

https://dlib.eastview.com/ 

2. Информационная система «Единое окно доступа к образовательным ресурсам» - 

http://window.edu.ru  

3. Научная электронная библиотека eLibrary.ru - http://elibrary.ru/defaultx.asp     

4. Справочно-правовая система Консультант Плюс - http://www.consultant.ru/  

5. Электронная библиотечная система «Университетская библиотека онлайн» – 

https://biblioclub.ru/  

6. Электронная библиотечная система «ЭБ БашГУ» – https://elib.bashedu.ru/  

7. Электронная библиотечная система издательства «Лань» – https://e.lanbook.com/  

https://www.moscowbooks.ru/book/372445/
https://online-teacher.ru/books/uchebnik-nemeczkogo-yazyka-deutsch-universal
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Vorobeva_sost_Lebenslauf_mu_2018.pdf/info
https://elib.bashedu.ru/dl/read/SayahovNemYaz.DlyaNachinai.Ch1UchPos.2007..pdf/info
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=141935
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272401
https://dlib.eastview.com/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.consultant.ru/
https://biblioclub.ru/
https://elib.bashedu.ru/
https://e.lanbook.com/
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8. Электронный каталог Библиотеки БашГУ – http://www.bashlib.ru/catalogi. 

9. Архивы научных журналов на платформе НЭИКОН (Cambridge University Press, 

SAGE Publications, Oxford University Press) - https://archive.neicon.ru/xmlui/  

10. Издательство «Annual Reviews» - https://www.annualreviews.org/  

11. Издательство «Taylor&Francis» - https://www.tandfonline.com/  

12. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade Договор №104 от 

17.06.2013 г. Лицензии бессрочные. 

13. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензии бес-

срочные. 

14. Система централизованного тестирования БашГУ (Moodle) 

 

 

Периодические издания: 

Самые популярные ежедневные газеты Германии : 

1.Bild http://www.bild.t-online.de/BTO/index.html  

2.Süddeutsche Zeitung http://www.sueddeutsche.de/  

3.Frankfurter Algemeine Zeitung http://www.faz.net/s/homepage.html  

4.Die Welt http://www.welt.de/  

5.Handelsblatt http://www.handelsblatt.de/pshb/fn/relhbi/sfn/buildhbi/index.html  

 

Самые популярные еженедельные журналы: 

1.Der Spiegel http://www.spiegel.de/  

2.Stern http://www.stern.de/  

3.Focus http://focus.msn.de/  

4.Bunte http://www.bunte.t-online.de/  

5.Super Illu http://www.super-illu.de/  

 

Образовательные сайты: 

1. http://www.de-online.ru/ 

2. https://www.dw.com/ru/ 

3. https://deutsch.info/ru 

4.http://www.studygerman.ru/support/lib/kak-predstavitsja-na-nemeckom-jazyke.html 

 

 
Словари: 

 
1.https://www.babla.ru/немецкий-русский/ 
  
2.https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский 
    
3.https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German 

http://www.bashlib.ru/catalogi
https://archive.neicon.ru/xmlui/
https://www.annualreviews.org/
https://www.tandfonline.com/
http://www.bild.t-online.de/BTO/index.html
http://www.sueddeutsche.de/
http://www.faz.net/s/homepage.html
http://www.welt.de/
http://www.handelsblatt.de/pshb/fn/relhbi/sfn/buildhbi/index.html
http://www.spiegel.de/
http://www.stern.de/
http://focus.msn.de/
http://www.bunte.t-online.de/
http://www.super-illu.de/
http://www.de-online.ru/
https://www.dw.com/ru/
https://deutsch.info/ru
http://www.studygerman.ru/support/lib/kak-predstavitsja-na-nemeckom-jazyke.html
https://www.babla.ru/немецкий-русский/
https://www.babla.ru/немецкий-русский/
https://www.babla.ru/немецкий-русский/
https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский
https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский
https://ru.pons.com/перевод/немецкий-русский
https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German
https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German
https://translate.yandex.ru/translator/Russian-German
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6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления  

образовательного процесса по дисциплине 
 

 

Наименование 

специальных* помещений 

и помещений для 

самостоятельной работы  

Оснащенность 

специальных помещений и 

помещений для 

самостоятельной работы 

Перечень лицензионного 

программного 

обеспечения. 

Реквизиты 

подтверждающего 

документа 
1. учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа: аудитория № 

337 (главный корпус), аудитория 

№ 408 (главный корпус), 

аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 417 

(главный корпус), аудитория № 

219 (главный корпус), аудитория 

№ 410 (главный корпус). 

2. учебная аудитория для 

проведения групповых и 

индивидуальных консультаций: 
аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 337 

(главный корпус), аудитория № 

219 (главный корпус  Аудитория 

№ 422 (главный корпус). 

3.  учебная аудитория для 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации: 
аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 337 

(главный корпус), аудитория № 

219 (главный корпус  Аудитория 

№ 422 (главный корпус). 

4. помещения для 

Аудитория № 337 

Учебная мебель, доска; шкаф 

Аудитория № 408 

Учебная мебель, доска 

Аудитория № 419 

Учебная мебель,   доска, шкаф 

Аудитория № 417 

Учебная мебель, доска; экран на-

стенный Classic Solution (1 шт.) 

модель W 243x182/3 MW-SO/W; 

проектор мультимедийный 

EPSON EB-X31 (1 шт.) 

Аудитория № 219 

Учебная мебель, доска 

Аудитория № 410  

Лаборатория 

информационных 

технологий 

Учебная мебель, доска, 12 компь-

ютеров в комплекте Моноблок 

iRU 502 21.5ʺ/ клавиатура USB / 

мышь USB.  

  Аудитория № 422   

Лаборатория 

информационных 

технологий 

Учебная мебель, 10 компьютеров 

1. Windows 8 Russian. Windows 

Professional 8 Russian Upgrade. 

Договор № 104 от 17.06.2013 г., 

лицензия - бессрочная 

2. Microsoft Office Standard 2013 

Russian. 

Договор № 114 от 12.11.2014 г., 

лицензия – бессрочная. 

3. Windows 10. 

Предустановленная. Договор № 

007 от 19.03.2019 г., лицензия – 

бессрочная. 

4. Система централизованного 

тестирования БашГУ (Moodle) 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html  

http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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самостоятельной работы: 

Читальный зал № 1 (главный 

корпус) 

5. помещения для хранения 

и профилактического 

обслуживания учебного 

оборудования: аудитория № 334 

(главный корпус) 

 

– системный блок PowerCool 

4ядра 3,5 GHz/ DDR4 8 Gb/ HDD 

1Tb/ DVD-RW 450W/ клавиатура 

USB/ мышь USB /LСD монитор 

21,5ʺ. 

Аудитория № 213 

Учебная мебель, доска, 

мультимедиа проектор Aser P7500 

Читальный зал № 1 

Учебная мебель, стенд по пожар-

ной безопасности, моноблоки ста-

ционарные – 5 шт, принтер – 1 

шт., сканер – 1 шт. 

Аудитория № 334 

 Учебная мебель, доска; шкаф 
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Перечень договоров ЭБС (за период, соответствующий сроку получения образования по ООП) 

Учебный 

год 

Наименование документа с указанием реквизитов Срок действия до-

кумента 

2017/2018 Договор на ЭБС между БашГУ и издательством «Лань» № 838 от 29.08.2017  С 01.10.2017 по 

30.09.2018 

Соглашение о сотрудничестве на бесплатные коллекции ЭБС между БашГУ 

и издательством «Лань» № 16/17 от 28.08.2017   

С 28.08.2017 по 

30.09.2018 

Договор на ЭБС «Университетская библиотека онлайн» между БашГУ и 

«Нексмедиа» № 836 от 29.08.2017  

С 01.10.2017 по 

30.09.2018 

Договор на БД диссертаций между БашГУ и РГБ № 095/04/0220 от 

06.12.2017   

С 06.12.2017 по 

05.12.2018 

Договор на доступ к электронным научным  периодическим изданиям меж-

ду БашГУ и РУНЭБ № 1256 от 13.12.2017    

С 18.12.2017 по 

17.12.2018 

Договор на БД периодических изданий между БашГУ и «ИВИС» № 136-П 

от 03.07.2017  

С 01.07.2017 по 

30.06.2018 

Договор на БД SCOPUS между БашГУ и ГПНТБ России  № SCOPUS/39 от 

08.08.2017  

С 08.08.2017 по 

31.12.2017 

Договор на БД Web of Science между БашГУ и ГПНТБ России  № WoS/43 от 

01.04.2017   

С 01.04.2017 по 

31.03.2018 

Договор на БД SpringerNature между БашГУ и ГПНТБ России  № Springer/6 

от 25.12.2017 

С 25.12.2017 по 

31.12.2018 

Договор на БД Annual Reviews между БашГУ и ГПНТБ России  №  AR/6 от 

09.01.2018   

С 09.01.2018  по 

30.06.2018 

Договор на БД ProQuest между БашГУ и ГПНТБ России  №  ProQuest/6 от 

09.01.2018   

С 09.01.2018  по 

30.06.2018 

Договор на БД Taylor&Francis между БашГУ и ГПНТБ России  №  T&F/6 от 

09.01.2018   

С 09.01.2018  по 

30.06.2018 

Договор на БД SCOPUS между БашГУ и ГПНТБ России  № SCOPUS/6 от 

09.01.2018  

С 09.01.2018 по 

31.12.2018 

Договор на БД Web of Science между БашГУ и ГПНТБ России  № WoS/39 от С 02.04.2018 по 
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02.04.2018 31.12.2018 

Договор на БД Wiley Journals между БашГУ и ГПНТБ России  №  Wiley /6 

от 09.01.2018   

С 09.01.2018  по 

30.06.2018 

2018/2019 Договор на БД периодических изданий между БашГУ и «ИВИС» № 133-

П1650 от 03.07.2018  

С 01.07.2018 до 

30.06.2019 

Договор на ЭБС «Университетская библиотека онлайн» между БашГУ и 

«Нексмедиа» № 847 от 03.09.2018  

С 01.10.2018 по 

30.09.2019 

Договор на ЭБС между БашГУ и издательством «Лань» № 848 от 03.09.2018  С 01.10.2018 по 

30.09.2019 

Соглашение на бесплатные коллекции в ЭБС между БашГУ и издательством 

«Лань» № 961 от 01.10.2018 

С 01.10.2018 по 

30.09.2019 

Договор на доступ к электронным научным  периодическим изданиям меж-

ду БашГУ и РУНЭБ № 1262 от 11.12.2018    

С 11.12.2018 по 

31.12.2019 

Договор на БД диссертаций между БашГУ и РГБ № 095040040 от 27.02.2019  С 27.02.2019 по 

26.02.2020 
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Приложение № 1 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Немецкий язык на 3 семестр 

очная форма обучения 

 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 4/144 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 36 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР)  

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 108 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль)  
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№ 

п/п 

Немецкий язык 

 

 

Тема и содержание 

Форма изучения материалов: лек-

ции, практические занятия, семи-

нарские занятия, лабораторные 

работы, самостоятельная работа и 

трудоемкость (в часах) 

Основная и до-

полнительная 

литература, ре-

комендуемая 

студентам (но-

мера из списка) 

Задания по самостоятель-

ной работе студентов 

Форма текущего кон-

троля успеваемости 

(коллоквиумы, кон-

трольные работы, 

компьютерные тесты 

  Всего ЛК ПР/СЕМ ЛР СРС    

1 2 3 4 5 6 7 8  9 10 

3 семестр 

1 модуль 

1 Тема 1.Фонетика: Гласные зву-

ки [a:], [a], [i:], [i], [u:], [u], реду-

цированный гласный [ǝ], вокали-

зация звука [r]. Скороговорка. 

Правила чтения: Долгота и 

краткость гласных. Грамматика: 

Порядок слов в простом повест-

вовательном предложении. 

Интонация простого нераспро-

странённого повествовательного 

предложения. Алфавит. 

  4  12 1, с.5-8 1, с.9, L1 

Заучивание новых ЛЕ, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

грамматических упраж-

нений, подготовка к тес-

тированию. 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

Устный опрос 

Тестирование 
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нию 

 Тема 2 Фонетика: Гласные звуки 

[e:, Ɛ, Ɛ:], дифтонг [ae], аффриката 

[tʂ]. Скороговорка, алфавит. 

Грамматика: Прямой и обрат-

ный порядок слов в повествова-

тельном предложении.  

Правила чтения:Тексты 

  4  12 1, с.9-12 1, с.13, L2 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания.  

 

Выполнение лексических 

упражнений. Подготовка 

к контрольному заданию 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к 

тестированию 

Контрольное задание 

Тестирование 

 Тема3 Фонетика: Гласные звуки 

[о:,о], звук [r] после смычных со-

гласных и кратких гласных. Со-

гластные звуки [j], [ʢ]. Скорого-

ворка.  

Правила чтения.  

Граматика: Порядок слов в по-

вествовательном предложении.  

Интонация простого нераспро-

странённого повествовательного 

предложения с простым глаголь-

ным сказуемым при прямом по-

рядке слов. 

  4  12 1, с.13-17 1, с.17,  

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

Тестирование 
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2 модуль 

 

2  Тема 4 Фонетика: Согласный 

звук [h]. Дифтонг [ao]. Звук [r] 

после щелевых согласных и крат-

ких гласных. Скороговорка. 

Интонация простого повествова-

тельного предложения с именным 

составным сказуемым. 

Правила чтения.  

Грамматика: Спряжение глагола 

в презенс, личные окончания. 

Вспомогательные глаголы haben, 

sein, werden. 

  4  12 1, с. 18-20 

 

1, с. 20 

7, упр. 6-10 

7, С. 10-13, L4 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

лексических упражнений. 

Подготовка к контроль-

ному заданию 

Устный опрос, тести-

рование, контрольное 

задание 

 Тема 5 Фонетика: Согласный 

звук [l]. Гласные звуки [ȕ:], [ȕ]. 

Скороговорка.Интонация  пове-

ствовательного предложения со-

братным порядком слов. 

Правила чтения.  

Грамматика: Спряжение вспо-

могательных глаголов, слабых, 

сильных глаговов в презенс.  

  4  12 1, с.21-24 

 

1, с.24, L5 

7, с.45 упр. 31, 17 

Составление словаря. За-

учи-вание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

Устный оп-

рос,тестирование, 

контрольное задание 
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 Тема 6. Фонетика: Согласный 

звук [х], гласный звук [Ɵ:], [ОЕ]. 

Звук [R] в начале слов. Дифтонг 

[ƆƟ], аффриката [tƪ]. Скорого-

ворка. Интонация вопросительно-

го предложения с вопроситель-

ным словом. Тексты. 

  4  12 1, с. 25-28 1, с. 29, L5 

7, С. 47, 

C. 52 упр. 32 

    С. 53 упр. 18 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

Тестирование 

 

3 модуль 

3 Тема 7 Фонетика: согласный 

звук [ƞ]. Аффриката [pf]. Несло-

говые гласные звуки [î], [û]. Со-

гласный звук [r] и вокализован-

ный звук [e]. Интонация вопроси-

тельного предложения с вопроси-

тельным словом. Граммати-

ка:активизация прямого и обрат-

ного порядка слов в повествова-

тельном предложении. Тексты. 

  4  12 1, с. 29-33 

 

1, с. 33-34, L7 

7, с. 47-52  

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

лексических упражнений. 

Подготовка к контроль-

ному заданию 

 

Выполнение грамматиче-

Устный опрос, кон-

трольное зада-

ние,тестирование 
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ских упражнений и за-

учивание 

 Тема 8 Фонетика: ударение у 

разделимых и неразделимых гла-

голов. Ударе в словах с интерна-

циональным суффиксом –tion. 

Интонация предложений со ска-

зуемым, выраженным раздели-

мым глаголом.  Тексты 

  4  12 1, с. 34-36 

 

1, с. 36 L8 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к 

тестированию 

 Контрольное зада-

ние,устный опрос, 

тестирование 

 Тема 9 Фонетика:Ударение 

всложных словах, ударение в 

словах с интернациональными-

суфиксами. Интонации побуди-

тельных предложений. 

Граматика. Обобщение. Поря-

док слов в вопросительном и по-

вествовательном предложении. 

Активизация навыков перевода 

простейших предложений. Тек-

сты 

  4  12 1, с. 37-41 

 

1, с. 41 L9 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

Тестирование (2),  

 Всего:   36  108    
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Иностранный язык на 4 семестр 

очная форма обучения 

 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 1/36 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 32 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 0.2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 3.8 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль)  

 

                               Форма контроля: 

                                          Зачет - 4 семестр 
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4 семестр 
1 модуль 

 

1. 

 

 

 

 

 

 «ERSTEKONTAKTE» . 

 Sich begrüßen .Sich und andere 

vorstellen. Telefonieren. Beruf und 

Herkunftangeben und danachfragen. 

Rechnen  

.  

  4  1 2, с.8-12 Выполнение домашних 

заданий по теме:.  . 

Arbeitsbuch 1,с.1-18, с.20-

28 

Составление словаря. За-

учи-вание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

 Устный опрос, тести-

рование 

2. 

 
« Über mich selbst“. 

 .Aussagesatz. KonjugationsPräsens. 

 

  2   2.с14-16 Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

лексических упражнений. 

Подготовка к контроль-

ному заданию 

Контрольное зада-

ние,тестирование 
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Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

3. «Gegenstände im HausundHaus-

halt» :. Gegendstände benennen 

und beschreiben, Preisangeben ver-

stehen Grammatik: 

Artikel, Negation und 

Possesivartikel 

 

  4   2.с21-32 Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

Тестирование 

2 модуль 

 

4. 

 
“ Essen und Trinken“  

Essengewohnheiten  beschreiben. 

  
 Grammatik: Akkusativ. 

 «Bierlexikon.Ein schwieriger Gast. 

. 

  4  1 2, с. 33-36 

 

Выполнение домашних 

заданий: 

Arbeitsbuch 1, с. 29-40 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

Устный опрос, тести-

рование, контрольное 

задание 
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5. Im Restaurant bestellen und be-

zahlen. 

Grammatik: Modalverb 

„möchtenÄ 

  4  1 2,c.36-39 Arbeitsbuch 1, c.29-40 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

лексических упражнений. 

Подготовка к контроль-

ному заданию 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к 

тестированию 

 

 

Устный опрос, тести-

рование,контрольное 

6. Lebensmittel einkaufen 

Komplimente und Reklamationen 

bei Tisch  

Grammatik: Verben mit Vokal-

wechsel 

  4   2,c.39-44 Arbeitsbuch 1, c.29-40 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Тестирование 
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Подготовка к 

тестированию 

3 модуль 

 

7. 

 
  „Freizeit“ 

 Zurechtweisen. 

Um Auskunft bitten, Ansichtskarte 

schreiben.  

  

Grammatik: Modalverben „können, 

müssen, dürfen“, Uhrzeit.  

 

  4   2, с. 45-49  

Arbeitsbuch 1, с.52,55, 56 

(тексты) 

с. 41-53. 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

лексических упражнений. 

Подготовка к контроль-

ному заданию 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

1) Устный опрос 

2) Тестовый контроль 

. 

3) Контрольное зада-

ние 
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8. «Freizeit und Arbeit» 

Zurechtzuweisen 

Sich verabreden. 

Grammatik:  

Uhrzeit, trennbare Verben 

  2   2,с.49-50 Arbeitsbuch1,  

с.52,55,56(тексты) 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

 

 

Устный опрос, кон-

трольное задание, тес-

тирование 

9. «Freizeit und Arbeit» 

Grammatik: 

Modalverben, Zusammenfassung 

  4  1,8 2,с.50-53 Arbeitsbuch 1, с.41-53 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию  

 

Тестирование(2) 

 Зачет     +0,2    

 Всего   32  4    
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Иностранный язык на 5 семестр 

очная форма обучения 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 5/180 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 36 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР)  

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 144 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль)  

 

                               Форма контроля: 

                                          Зачет – 5 семестр 
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5 семестр 
1 модуль 

 

1. 

 
.Alltag. 

Über Ereignisse und Tätigkeiten 

Auskunft geben. Etwas weitererzäh-

len. 

Sich vergewissern. Ein Ansinnen zu-

rückweisen. Arbeitsaufträge geben. 

Erzählen, was passiert ist.  

Grammatik: Perfekt: alleVerben. 

Richtungsangaben. Personalprono-

men 

In Akkusativ. 

 

Работа с текстами СМИ 

 

Работа с текстами по специально-

сти  

  4  16 2, с.81-85 

2, с. 88 

Выполнение домашних 

заданий по теме: 

Arbeitsbuch 1, с. 77-86 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

Устный опрос, тести-

рование 

2. Ein Arbeitstag 

 

Grammatik : Richtungsangaben 

 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специаль-

ности 

 

  4  16 2,с.86-88 

2,с.90 

 Контрольное задание, 

тестирование 

 

 

3. Ein Ausruhetag 

Grammatik: 

Personalpronomen in Akkusativ 

  4  16 2,с.88-90 

2, с.92 

 Тестирование 
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Работа с текстами по специаль-

ности 

 

Работа с текстами СМИ  

 

 

 

          

2 модуль 

 

1. 

 

.«In der Stadt» 

Orte  angeben 

 

 

 

Grammatik: Perfekt 

 

 

Работа с текстами СМИ 

 

Работа со спецтекстами 

 

 

  4  16 2, с. 94-97 

2, с. 101 

Выполнение домашних 

заданий.: 

Arbeitsbuch 1 с. 87-100 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания 

 

Составление словаря. За-

учивание новой лексики, 

работа с различными ви-

дами чтения предложен-

ных текстов, перевод или 

понимание их основного 

содержания. Выполнение 

лексических упражнений. 

Подготовка к контроль-

ному заданию 

Устный опрос 

Контрольное задание 

Тестирование 
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Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

 

2. Hermes Busreisen 

Den Weg beschreiben 

 

Grammatik: Perfekt 

 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специаль-

ности 

 

  4  16 2,с. 98-101 

2, с.102-103 

Arbeitsbuch 1,c. 89-91 Устный оп-

рос,контрольное зада-

ние, 

Тестирование 

3. Der Berliner Bär 

 

Vorteile und Nachteile nennen 

 

Grammatik:Wechselpräpositionen 

 

Работа с текстами по специаль-

ности 

Работа с текстами СМИ 

 

 

  4  16 2, с. 102-104 Arbeitsbuch 1,c. 92-100 Тестирование 

3 модуль 
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1. 

 
 Deutsche Sprache und deutsche 

Kultur. 

Biografische Angaben machen 

 

 

 

Grammatik: Plusquamperfekt 
Zeitformen im Aktiv. 

 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специально-

сти 

 

  4  16 2, с. 117-118 

 

 

Arbeitsbuch 1 с. 113-114 

Выполнение грамматиче-

ских упражнений и за-

учивание грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тестирова-

нию 

 Контрольное зада-

ние,тестирование, 

Устный опрос 

2.  Große Namen 

Geografische Angaben machen 

 

Grammatik: Genitiv 

 

Работа с текстами СМИ 

 

Работа с 

текстами по специальности 

  4  16 2, с.119, Quiz 

2, c.122, 124-

125 

Arbeitsbuch 1,с.114-118 Устный групповой 

опрос,контрольное 

задание, тестирование 
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3. Die deutschsprachigen Ländern 

 

Nach dem Weg fragen 

 

Grammatik: Zeitformen im  Aktiv 

 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специаль-

ности 

  4  16 2, c. 126-127 

2, с. 120-123 

Arbeitsbuch 1, с. 118-122 Тестирование(2) 

 Зачёт         

 Всего 72  36  144    
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Иностранный язык на 6 семестр 

очная форма обучения 

 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 3/108 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 48 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с 

преподавателем) (ФКР) 1.2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 15 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль) 43,8 

 

                               Форма контроля: 

                                          Экзамен - 6 семестр 
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6 семестр 
1 модуль 

 

1. 

 

. „Deutschland:“ 

 

Grammatik:  

Futurum 

Тексты по специальности 

Тексты СМИ 

  4  2 3, с.330-333  3, с. 336 упр.17-19 Устный опрос, 

 Тестирование 

          

2. Land und Leute 

Grammatik: Passiv 

Работа с текстами по специально-

сти 

Работа с текстами СМИ 

 

 

 

  6  2  3, с.349 упр.17,20,21 Kонтрольное задание, 

тест 

3.    Das schöne Süddeutschland 

 

Grammatik: Passiv 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специально-

сти 

  6  1  3, с.356 упр.1-6 Тестирование 

2 модуль 

 

1. 

 
.«Massenmedien»  
 

Grammatik:  

Passiv.Perfekt.Plusquamperfekt. 

Работа с текстами по специально-

  4  2 3,с.359-362 

 

 

3, с.363 упр.12, 

     

Устный опрос, тести-

рование 
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сти 

Работа с текстами СМИ 

 

 

2. „Rhein hinunter“ 

 

Grammatik: Arten der Satzgefüge 

 

Работа с текстами СМИ 

 

Работа с текстами по специаль-

ности 

 

  6  2 3, с.206-209 3, с.211-212 упр18,19,23 Контрольное задание 

3. „Deutschland ist ein Autoland“ 

 

 

Grammatik: Arten der Satzgefüge 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специаль-

ности 

 

 

 

  6  1 3, с.398-400 3, с.402 упр.12,13 Тестирование 

3 модуль 

 

1. 

 

 « Am Wochenende“, 

 Grammatik: 

Temporalsätze, Kausalsätze, Attri-

butsätze 

Работа с текстами по специально-

сти 

Работа с текстами СМИ 

 

  6 

 

 2 3, с. 313 

упр.1,2,3   

 

    

 Устный оп-

рос,контрольное зада-

ние 
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2.  «Berufsausbildung“ 

 

Grammatik: Temporalsätze, 

Kausalsätze, Attributsätze 

 

Работа с текстами по специально-

сти 

Работа с текстами СМИ 

 

 

 

  6  2 3, c.480 упр1,2 

      С. 482-484 

 Устный опрос, кон-

трольное   задание,  

1. 3

„ 

„Feste und Bräuche“ 

 

Grammatik: Das erweiterte Attribut 

 

Работа с текстами СМИ 

Работа с текстами по специально-

сти 

 

  4  1 3, с.623-624, 

    с. 316-318 

 Тестирование 

2.  Всего:   48  60    

 ЭКЗАМЕН(+1,2)     43.8(

кон-

троль

) 

   

 Всего часов:   152  316    



 

 

Приложение № 2 

Рейтинг-план дисциплины 

 

Немецкий язык  
(название дисциплины согласно рабочему учебному плану) 

 

направление/специальность  Прикладная филология (русский, английский языки) 

курс ____2____, семестр___4_____ 

 

Виды учебной деятельно-

сти студентов  

Балл за кон-

кретное за-

дание  

Число зада-

ний за се-

местр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1:  25 бб.   

Текущий контроль   0 10 

1. Устный групповой оп-

рос 

5 1 0 5 

2. Контрольное задание 5 1 0 5 

Рубежный контроль   0 15 

1. Тестирование 5 3 0 15 

Модуль 2:  35 бб.   

Текущий контроль   0 20 

1. Устный групповой оп-

рос 

5 2 0 10 

2. Контрольное задание 5 2 0 10 

Рубежный контроль   0 15 

1. Тестирование 5 3 0 15 

Модуль 3:  40 бб.   

Текущий контроль   0 20 

1. Устный групповой оп-

рос 

5 2 0 10 

2. Контрольное задание 5 2 0 10 

Рубежный контроль   0 20 

1. Тестирование 5 4 0 20 

Посещаемость 0 - 10 

Итоговый контроль   

1. Зачет  0 0 0 0 

Поощрительные баллы – 10 бб.   

1. Студенческая олимпиа-

да 

  0 4 

2. Публикация статей   0 4 

3. Работа со школьниками 

(кружок, конкурсы, олим-

пиады) 

  0 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Рейтинг-план дисциплины 

 

Немецкий язык  
 (название дисциплины согласно рабочему учебному плану) 

 

направление/специальность  Прикладная филология (русский, английский языки) 

курс ____3____, семестр___6_____ 

 

Виды учебной деятельно-

сти студентов  

Балл за кон-

кретное за-

дание  

Число зада-

ний за се-

местр 

Баллы  

Минимальный  Максимальный  

Модуль 1:  20 бб.   

Текущий контроль   0 10 

1. Устный групповой оп-

рос 

5 1 0 5 

2. Контрольное задание 5 1 0 5 

Рубежный контроль   0 10 

1. Тестирование 5 2 0 10 

Модуль 2:  20 бб.   

Текущий контроль   0 10 

1. Устный групповой оп-

рос 

5 1 0 5 

2. Контрольное задание 5 1 0 5 

Рубежный контроль   0 10 

1. Тестирование 5 2 0 10 

Модуль 3:  30 бб.   

Текущий контроль   0 20 

1. Устный групповой оп-

рос 

5 2 0 10 

2. Контрольное задание 5 2 0 10 

Рубежный контроль   0 10 

1. Тестирование 5 2 0 10 

Посещаемость 0 - 10 

Итоговый контроль   

1. Экзамен 0 0 0 30 

Поощрительные баллы – 10 бб.   

1. Студенческая олимпиа-

да 

  0 4 

2. Публикация статей   0 4 

3. Работа со школьниками 

(кружок, конкурсы, олим-

пиады) 

  0 2 

 

 
 

 


